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ר1 כְּדַבֵּ֤
Quando–falar
H1696

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efrayim
H0669

ת רְתֵ֔
tremor
H7578

א נָשָׂ֥
levantou–se
H5375

ה֖וּא
ele
H1931

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisrael
H3478

ם וַיֶּאְשַׁ֥
e–tornou–se–culpado
H0816

עַל בַּבַּ֖
no–Baal

ת׃ וַיָּמֹֽ
e–morreu
H4191

Quando Ephraim fallava, tremia-se; foi exalçado em Israel; mas quando se fez culpado em Baal, então morreu.

ה 2 ׀וְעַתָּ֣
E–agora
H6258

פוּ יוֹסִ֣
continuam
H3254

א ֹ֗ לַחֲט
para–pecar
H2398

וַיַּעְשׂ֣וּ
e–fizeram

לָהֶם֩
para–si

ה מַסֵּכָ֨
imagem–fundida

ם מִכַּסְפָּ֤
de–prata–deles
H3701

כִּתְבוּנָם֙
conforme–entendimento–deles
H8394

ים עֲצַבִּ֔
ídolos
H6091

ה מַעֲשֵׂ֥
obra–de
H4639

ים חָרָשִׁ֖
artesãos
H2796

ה כֻּלֹּ֑
todo–ele
H3605

לָהֶם֙
para–eles

הֵם֣
eles
H1992

ים אֹמְרִ֔
dizem
H0559

זֹבְחֵי֣
Sacrificadores–de
H2076

ם אָדָ֔
homem
H0120

ים עֲגָלִ֖
bezerros
H5695

יִשָּׁקֽוּן׃
beijam

E agora accumularam peccados sobre peccados, e da sua prata fizeram uma imagem de fundição, idolos 
segundo o seu entendimento, que todos são obra de artifices, dos quaes dizem: Os homens que sacrificam 
beijem os bezerros.

ן3 לָכֵ֗
Por–isso

֙ הְיוּ יִֽ
serão
H1961

כַּעֲנַן־
como–nuvem–de
H6051

קֶר בֹּ֔
manhã
H1242

ל וְכַטַּ֖
e–como–orvalho
H2919

ים מַשְׁכִּ֣
matutino
H7925

הֹלֵךְ֑
vai–se
H1980

כְּמֹץ֙
como–palha
H4671

יְסֹעֵר֣
varrida
H5590

רֶן מִגֹּ֔
de–eira
H1637

ן וּכְעָשָׁ֖
e–como–fumaça
H6227

ה׃ מֵאֲרֻבָּֽ
de–claraboia
H0699

Por isso serão como a nuvem de manhã, e como orvalho da madrugada, que passa: como folhelho que a 
tempestade lança da eira, e como o fumo da chaminé.

י4 וְאָנֹכִ֛
E–eu
H0595

יְהוָה֥
YHWH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Deus–teu
H0430

מֵאֶרֶ֣ץ
desde–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

ים וֵאלֹהִ֤
e–Deus
H0430

֙ זֽוּלָתִי
além–de–mim
H2108

א ֹ֣ ל
não
H3808

ע תֵדָ֔
conhecerás
H3045

יעַ וּמוֹשִׁ֥
e–salvador
H3467

יִן אַ֖
não–há
H0369

י׃ בִּלְתִּֽ
exceto–eu
H1115

Eu pois sou o Senhor teu Deus desde a terra do Egypto; portanto não reconhecerás outro Deus fóra de mim, 
porque não ha Salvador senão eu.

אֲנִ֥י5
Eu
H0589

יךָ יְדַעְתִּ֖
conheci–te
H3045

ר בַּמִּדְבָּ֑
no–deserto

רֶץ בְּאֶ֖
em–terra–de
H0776

תַּלְאֻבֽוֹת׃
sequídoes
H8514

Eu te conheci no deserto, na terra mui secca.
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כְּמַרְעִיתָם6֙
Conforme–pasto–deles
H4830

עוּ וַיִּשְׂבָּ֔
e–ficaram–satisfeitos
H7646

שָׂבְע֖וּ
satisfizeram–se
H7646

וַיָּ֣רָם
e–exaltou–se

ם לִבָּ֑
coração–deles

עַל־
por

ן כֵּ֖
isso

שְׁכֵחֽוּנִי׃
esqueceram–me
H7911

Depois elles se fartaram á proporção do seu pasto; estando pois fartos, ensoberbeceu-se o seu coração, por isso 
se esqueceram de mim.

י7 וָאֱהִ֥
E–serei
H1961

לָהֶ֖ם
para–eles

כְּמוֹ־
como
H3644

חַל שָׁ֑
leão
H7826

כְּנָמֵ֖ר
como–leopardo
H5246

עַל־
sobre

רֶךְ דֶּ֥
caminho
H1870

אָשֽׁוּר׃
espreitarei
H7789

Portanto serei para elles como leão; como leopardo espiarei no caminho.

אֶפְגְּשֵׁם8֙
Encontrarei–eles
H6298

ב כְּדֹ֣
como–urso
H1677

שַׁכּ֔וּל
privado–de–filhos
H7909

ע וְאֶקְרַ֖
e–rasgarei
H7167

סְג֣וֹר
envoltório–de
H5458

ם לִבָּ֑
coração–deles

וְאֹכְלֵ֥ם
e–devorarei–eles
H0398

שָׁם֙
lá
H8033

יא כְּלָבִ֔
como–leoa

חַיַּ֥ת
fera–de

ה הַשָּׂדֶ֖
o–campo

ם׃ תְּבַקְּעֵֽ
rasgará–eles
H1234

Como urso que tem perdido seus filhos, os encontrarei, lhes romperei as teias do seu coração, e ali os devorarei 
como leão; as feras do campo os despedaçarão.

ׁחֶתְך9ָ֥ שִֽ
Destruição–tua
H7843

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

י־ כִּֽ
porque

י בִ֥
em–mim

ךָ׃ בְעֶזְרֶֽ
em–ajuda–tua
H5828

Isso te lançou a perder, ó Israel, que te rebellaste contra mim, a saber, contra a tua ajuda.

י10 אֱהִ֤
Onde–está
H0165

מַלְכְּךָ֙
rei–teu
H4428

אֵפ֔וֹא
então
H0645

ׁיעֲךָ֖ וְיוֹשִֽ
e–salve–te
H3467

בְּכָל־
em–todas
H3605

עָרֶ֑יךָ
cidades–tuas

יךָ פְטֶ֔ וְשֹׁ֣
e–juízes–teus
H8199

ר אֲשֶׁ֣
que

רְתָּ אָמַ֔
disseste
H0559

תְּנָה־
Dá
H5414

י לִּ֖
para–mim

לֶךְ מֶ֥
rei
H4428

ים׃ וְשָׂרִֽ
e–príncipes
H8269

Onde está agora o teu rei, para que te guarde em todas as tuas cidades? e os teus juizes, dos quaes disseste: Dá-
me rei e principes?

תֶּן־11 אֶֽ
Dei
H5414

לְךָ֥
para–ti

מֶלֶ֙ךְ֙
rei
H4428

י בְּאַפִּ֔
em–ira–minha
H0639

ח וְאֶקַּ֖
e–tomei
H3947

י׃ בְּעֶבְרָתִֽ
em–indignação–minha
H5678

ס
§

Dei-te um rei na minha ira, e t'o tirarei no meu furor.

צָרוּר12֙
Amarrada

ן עֲוֹ֣
iniquidade–de
H5771

יִם אֶפְרָ֔
Efrayim
H0669

צְפוּנָה֖
guardado
H6845

חַטָּאתֽוֹ׃
pecado–dele

A iniquidade de Ephraim está atada, o seu peccado está enthesourado.
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חֶבְלֵ֥י13
Dores–de

ה יֽוֹלֵדָ֖
parturiente
H3205

אוּ יָבֹ֣
virão
H0935

ל֑וֹ
para–ele

הוּא־
ele
H1931

֙ בֵן
filho

א ֹ֣ ל
não
H3808

ם חָכָ֔
sábio
H2450

י־ כִּֽ
porque

עֵ֥ת
tempo
H6256

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ד יַעֲמֹ֖
ficará
H5975

ר בְּמִשְׁבַּ֥
na–abertura–de
H4866

ים׃ בָּנִֽ
filhos

Dôres de mulher de parto lhe virão: elle é um filho insensato: porque não permanece o seu tempo na paridura.

מִיַּ֤ד14
Da–mão–de
H3027

֙ שְׁאוֹל
Sheol
H7585

ם אֶפְדֵּ֔
resgatei–eles
H6299

וֶת מִמָּ֖
da–morte
H4194

אֶגְאָלֵם֑
redimirei–eles

י אֱהִ֨
Onde–estão
H0165

דְבָרֶיךָ֜  
pragas–tuas
H1698

וֶת מָ֗
morte
H4194

י אֱהִ֤
Onde–está
H0165

טָבְךָ֙ קָֽ
destruição–tua
H6987

שְׁא֔וֹל
Sheol
H7585

נֹ֖חַם
arrependimento
H5164

ר יִסָּתֵ֥
será–escondido
H5641

מֵעֵינָֽי׃
de–olhos–meus

Eu pois os remirei da violencia do inferno, e os resgatarei da morte: onde estão, ó morte, as tuas pestes? onde 
está ó inferno, a tua perdição? o arrependimento será escondido de meus olhos.

י15 כִּ֣
Porque

ה֔וּא
ele
H1931

ן   בֵּ֥
entre
H0996

ים אַחִ֖
irmãos
H0251

יא יַפְרִ֑
será–frutífero
H6500

יָב֣וֹא
virá
H0935

קָדִים֩
leste
H6921

ר֨וּחַ
vento–de
H7307

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

ר מִמִּדְבָּ֣
de–deserto

ה עֹלֶ֗
subindo
H5927

וְיֵב֤וֹשׁ
e–secará
H0954

מְקוֹרוֹ֙
fonte–dele
H4726

וְיֶחֱרַ֣ב
e–secará

מַעְיָנ֔וֹ
manâncial–dele
H4599

ה֣וּא
ele
H1931

ה יִשְׁסֶ֔
saqueará
H8154

אוֹצַ֖ר
tesouro–de
H0214

כָּל־
todo
H3605

י כְּלִ֥
vaso–de
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
desejo

Ainda que elle dê fructo entre os irmãos, virá o vento leste, vento do Senhor, subindo do deserto, e seccar-se-ha 
a sua veia, e seccar-se-ha a sua fonte: elle saqueará o thesouro de todos os vasos desejaveis.

תֶּאְשַׁם16֙
Será–culpada
H0816

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Shomron
H8111

י כִּ֥
porque

ה מָרְתָ֖
rebelou–se
H4784

אלֹהֶי֑הָ בֵּֽ
contra–Deus–dela
H0430

בַּחֶרֶ֣ב
por–espada
H2719

לוּ יִפֹּ֔
cairão
H5307

עֹלְלֵיהֶם֣
crianças–deles
H5768

שׁוּ יְרֻטָּ֔
serão–despedaçadas
H7376

יו וְהָרִיּוֹתָ֖
e–grávidas–dele

עוּ׃ יְבֻקָּֽ
serão–rasgadas
H1234

פ
¶

Samaria virá a ser deserta, porque se rebellou contra o seu Deus: cairão á espada, seus filhos serão 
despedaçados, e as suas gravidas serão fendidas pelo meio.
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